INSTRUCCIONES 
<> 


FOLLETO DE 


Wir REMOTE 


Confirmar las Pausa 
selecciones de Gancho de 


los menús Boron - izquierda 
CURSOR Golpe Estrella 


) Mover el cursor en Golpe Estrella 
REMOTE Y NUNCHUK la pantalla L_| 


m No | 
In ©) po 
Oprime la cruz de EIN \ O 


control como se indica: 


Bloqueo / Directo: y BoToN 2 
Mantén oprimido y oprime O) 0 ©. Borón HOME Cancha de derecha 
A Mostrar el menú HOME 


i Esquivar a 
ad > la seater Puedes cambiar de estilo de control (Wii Remote y 
q Nunchuk, o solo con el Wii Remote) en cualquier momento 


mientras juegas. Solo tienes que conectar o desconectar 
Vv el Nunchuk del Wii Remote. Veräs un mensaje de 
Agacharse confirmación. Para continuar, elige Confirmar y oprime (A). 


Puedes utilizar tres tipos distintos de control. Necesitarás un control Wii Remote, un accesorio Nunchuk 
o una Wii Balance Board (este accesorio es opcional), dependiendo del número de jugadores y del 
estilo de control que utilicen. Puedes cambiar el estilo de control eligiendo el botón de Opciones o 
seleccionando Controles dentro del menú de pausa. 


Al utilizar este estilo de control, mueve el Wii Remote o el Nunchuk como si 
estuvieras dando un puñetazo para lanzar un gancho de izquierda o derecha. 


CURSOR 


Mueve el cursor en 
la pantalla. 


Confirma las selecciones 
del menú. 


Golpe Estrella: Mantén oprimido 
el botón mientras que lanzas el 
puñetazo con el Wii Remote. 


Borón HOME +: BOTÓN + 


Mostrar el menú HOME 


M e 


Directo: Mantén oprimido el 
botón mientras que lanzas el 
puñetazo con el Wii Remote. 


* Consulta la sección de 
controles avanzados (p. 27) 


Puedes utilizar la Wii Balance Board con cualquiera de los dos estilos de 
control anteriores. Controlaräs los movimientos de Little Mac con la Wii 
Balance Board cuando la conectes. 


No es posible utilizar la Wii Balance Board en el Cara a Cara. 


PALANCA DE CONTROL 


Inclina la palanca de control como 
se indica: 


A 


Bloqueo/Directo: Lanza el 
puñetazo con el Wii Remote 


Distribuye tu peso con 
ambas piernas 


o Nunchuk. 3 
Esquivar Esquivar 
Ä „ol ala > Esquivar Esquivar 
izquierda derecha Agacharse 
Agacharse Boron € 
y Golpe Estrella: Mantén oprimido 
el botón y lanza el puñetazo con u 


el Nunchuk. 


Boron Z 


Golpe Estrella: Mantén oprimido el botön y lanza el 
puñetazo con el Nunchuk. 
* Consulta la secciön de controles avanzados (p. 27) 


Consulta la p. 35. 


Necesitas una Wii Balance Board para utilizar este estilo de control. Este accesorio se vende por 
separado con Wii Fit. Este estilo de control no esta disponible para jugadores que no dispongan 
de una Wii Balance Board. Para obtener informacion sobre la sincronizaciön, consulta las 
paginas 37-38 en el manual de operaciones de la Wii Balance Board. 


4) CONTROLES AVANZADOS 


Para activar los controles avanzados, entra en el menú de controles, elige Wii Remote y Nunchuk y 
oprime (A). Coloca el cursor sobre el icono de la flecha que aparece en la parte superior derecha y 
oprime (A) hasta que veas la pantalla de controles avanzados. Para activar este estilo de control, coloca 
el cursor sobre el cuadrado y oprime (O) 

EWT% Puedes ver toda la información de los controles entrando en el menú de Opciones (p. 28) y 
seleccionando Controles. Elige Wii Remote y Nunchuk, Wii Remote o Wii Balance Board y oprime (A) 
para ver más detalles. 


/ACTUALIZACION]DEL]MENU]DE|SISTEMA) 

La primera vez que insertes el disco en la consola Wii, esta comprobará si tienes 
el menu de sistema mas reciente, y si es necesario, mostrarä una pantalla de 
actualizaciön del sistema Wii. Oprime “Aceptar” para proceder. 


/ADVERTENCIA:{USO)DE|LA\CORREA\DE|MUNECA\ 

Utiliza la correa de muñeca para ayudar a prevenir lesiones a otras personas o daño a los objetos a tu 

alrededor o al Wii Remote en caso de que sueltes accidentalmente el Wii Remote durante el juego. 

También recuerda lo siguiente: 

e Asegúrate que todos los jugadores usen la correa de muñeca apropiadamente cuando sea su turno. 

e Nunca sueltes el Wii Remote durante el juego. 

e Sécate las manos si te empiezan a sudar. 

e Dispón de espacio suficiente a tu alrededor mientras que juegas y asegúrate que el sitio donde juegas 
está despejado de personas u objetos. 

e Mantente a un mínimo de 3 pies de tu televisor. 

e Usa la funda del Wii Remote. 


= role tinct : SELECCION DE PERFIL 


“ent 


La primera vez que juegues Punch-Out!!, coloca el cursor sobre un 
perfil vacío y oprime (A). 


Puedes cambiar o borrar tu perfil cuando quieras desde el menú de 


ame 
Opciones, seleccionando el botön de Perfil. 


CREACIÓN DE UN PERFIL 


-Croma Mi” 


e Si un perfil ya está asociado con un Mii del Canal Mii, no podrás elegir ese Mii para otros perfiles. 

e Si un perfil está asociado con un Mii y ese Mii es borrado del Canal Mii, tendrás que elegir otro Mii 
cuando quieras cargar ese perfil. 

e Consulta la sección del Canal Mii del manual de operaciones de la consola Wii para obtener 
información sobre cómo añadir personajes Mii en tu Canal Mii. 


(Como) CEDAT El juego guarda automáticamente. Necesitarás un bloque vacío en la 
memoria de tu consola Wii. Cuando termines un combate, tu progreso hasta ese punto será 
guardado automáticamente en tu perfil. 


e Para obtener información sobre cómo borrar los datos guardados en la memoria de la 
consola Wii, consulta la sección de Canales y Configuración de tu manual de operaciones de 
la consola Wii. 

e No apagues la consola ni oprimas RESET mientras el juego se esté guardando. 

e Es posible copiar los datos de guardado en una tarjeta SD. 


Si eliges un perfil vacío en la pantalla de selección de perfiles, 296 6 9? 
podräs elegir un Mii. Ademäs de los diez personajes Mii que vienen | Al s| 2 > FS 
incluidos, podrás elegir cualquier Mii del Canal Mii. Después de = ao 
elegir tu Mii, verás el menú principal (p. 28). x) wir 


CAMPEONATO 


El modo de Aspirante será el único disponible cuando comiences el campeonato * 
por primera vez. Los modos de Defensa del Título y Desafío Final aparecerán 
cuando avances en el juego. 


Jugarás siendo Little Mac y empezarás tu trayectoria con un récord de 0-0. 
Tendrás que ganar los distintos circuitos (Menor, Mayor y Mundial) para 
convertirte en el campeón de la W.V.B.A. 


© DEFENSA DEL TITULO 


Como todos los campeones anteriores, Little Mac debe defender su cinturön 
del campeonato W.V.B.A. Sus oponentes se han estado entrenando desde que 
perdieron, y tienen la esperanza de arrebatarle su cinturön de campeon. 


“© DESAFÍO FINAL 


Después de probar que Little Mac es el verdadero campeón 
de la W.V.B.A., no puedes simplemente retirarte siendo el Matan Baad 
mejor. Solo hay una regla: si pierdes tres veces, Little Mac 
tendrá que tirar la toalla y retirarse. 


Nota: En el Desafío Final, las opciones de Reiniciar y Terminar 
no estarán disponibles en el menú de pausa (p. 30). Debes 
completar el combate actual antes de tener acceso a otros 
menús o modos de juego. 


Cuando completes el Circuito Menor 
en el modo de Aspirante, puedes elegir 
“Elige un circuito” para seleccionar uno 
de los circuitos o modos disponibles. 


EXHIBICIÓN 


El modo de Exhibición te permite enfrentarte a boxeadores contra los 
que ya has luchado. 


Si tienes problemas para vencer a un oponente, en este modo podrás 
practicar luchando contra su imagen holográfica. 


CARA A CARA 


Compite con tu familia o amigos en un combate de uno contra uno. Consulta la página 31 para obtener 


más detalles. a 
OPCIONES E) - 


En Opciones podrás cambiar la configuración de los controles y tu perfil de jugador. También podrás 
ver el video de guía. 


GALERIA 


Podrás desbloquear el acceso a grabaciones y videos. Tus opciones aumentarán a medida que 
progreses en el juego. 


NUMERO DE CORAZONES 


Little Mac puede lanzar un puñetazo cuando tenga uno 
o más corazones. Perderá un corazón cada vez que 

su oponente bloquee un golpe. También perderá tres 
corazones si es golpeado por su oponente. Cuando 

el número de corazones llegue a cero, Little Mac 
estará demasiado cansado para golpear y cambiará 

a color morado. Debes evitar un golpe del oponente o 
reponerte de una caída para recuperar corazones. 


Si ambos boxeadores resisten los tres asaltos sin 
un KO o KO técnico, el referí decidirá el ganador del 
combate. No es posible cambiar la decisión final 
del referí. 


© MENÚ DE PAUSA 


Oprime el Botón + en el Wii Remote para entrar al menú de pausa. 


Puedes moverte por la pantalla del circuito colocando el cursor sobre los boxeadores y oprimiendo (O) 
Elige a un oponente y oprime O) para iniciar el combate. 


a 


NUMERO DE TIEMPO RESTANTE 
CORAZONES EN ESTE ASALTO 


Continuar con el combate. 
Volver a empezar el combate actual. 


NÚMERO DE ASALTO 


Ver la pantalla de controles. 


Salir del combate y volver a la pantalla principal del modo actual. 
4 Nota: En el modo de Desafío Final, las opciones de Reiniciar y Terminar no estarán disponibles. Debes 
NÚMERO DE k } completar el combate para poder tener acceso a otros menús o modos de juego. 
ESTRELLAS ; 


ENERGÍA DE : ENERGÍA — 

LITTLE Mac y N DEL OPONE Si cumples ciertas condiciones, —«—Headgean-Assist—+ 
Little Mac recibirá un casco 
especial. Mientras lo lleve puesto, 
Little Mac sufrirá menos daño 

al recibir los ataques normales 
de sus oponentes. El casco no 
está disponible en los modos de 
Exhibición y Desafío Final. 


O MEDIDORES DE ENERGÍA 


Los medidores de energía indican la cantidad de energía restante de Little Mac y sus oponentes. 
La energía disminuirá cuando un boxeador reciba un golpe. Si el medidor de energía se vacía 
completamente, el boxeador será tumbado. Al levantarse, recuperará un poco de energía. 


\ ESTRELLAS 


Cuando Little Mac acierte un golpe en el momento 
oportuno, recibirá una Estrella. Gracias a ella, Little 
Mac puede realizar un golpe especial llamado “Golpe 
Estrella”. La cantidad de daño causada depende 

del número de estrellas utilizadas. Little Mac 

puede lanzar un golpe de una, dos o tres estrellas 
automáticamente dependiendo de las estrellas que 
tenga. No puede acumular más de tres estrellas, y 
las perderá todas si recibe un golpe. 


Cada combate tiene tres asaltos, y cada asalto dura tres minutos. 


Después de ser tumbado, un boxeador será noqueado (Ð) si no se 
levanta dentro de la cuenta de 10. 


Un KO técnico TR ocurre cuando un boxeador es tumbado tres veces 
en un asalto. 


Si el tiempo se acaba en el tercer asalto, el referí determinará el ganador 
por decisión. 


En el modo de Cara a Cara, dos jugadores empezarän jugando como Little Mac contra Little Mac. 
Sin embargo, luchar contra si mismo no es un desafio lo suficientemente grande para Little Mac, 
asi que se convertirá en Giga Mac: el mayor reto de Punch-Out!!. Si consigues suficiente Esencia 
Giga Mac, te convertirás en Giga Mac. Los golpes de Giga Mac son más poderosos y tendrás más 
ataques y habilidades únicas. Pero necesitarás aprovechar su fuerza tanto como puedas, ya que 
solo podrás ser Giga Mac durante un tiempo limitado. 


EMPEZAR UN COMBATE CARA A CARA 


Para empezar un combate Cara a Cara, el jugador 2 tendrá que jugar como invitado o elegir un 
perfil creado previamente. Normalmente ganarás si tumbas a tu oponentes tres veces en un 
asalto (KO técnico), pero en el modo de Cara a Cara, ganarás si tumbas a tu oponente tres veces 
en un combate. 


X Elige Cara a Cara en el menú principal y oprime O) » 


En la pantalla de registro de controles, oprime A en el 
control del jugador 2. Elige Siguiente y oprime (A). 


Nota: Para obtener información sobre cómo sincronizar más 
controles, consulta el manual de operaciones de la consola Wii. 


Utilizando el control del jugador 2, selecciona “Elige un perfil” 

y oprime (A). 

Si el jugador 2 ha creado un perfil anteriormente (p. 27), elige 
el botón de perfil, oprime @) y selecciona su perfil. Si el 
jugador 2 es un invitado, elige el botón de invitado y oprime A. 
El jugador 2 podrä elegir uno de los personajes Mii disponibles. 


` Cuando los dos jugadores hayan elegido su perfil, 


podrán empezar el combate o ver la guía del modo 
Cara a Cara. Selecciona Luchar y oprime O) para 
empezar. 


2) 
1 


©) Como CONSEGUIR ESENCIA GIGA Mac 


Bloquea y esquiva los golpes de tu oponente 
o no lances ningún golpe durante un tiempo 
hasta que tu oponente sea de color azul. 


Golpea a tu oponente mientras que sea de 
color azul para ganar Esencia Giga Mac, 
que se irá acumulando en el indicador que 
aparece al lado del medidor de energía. 


Cuando hayas acumulado suficiente Esencia 
Giga Mac, ¡te transformarás en Giga Mac! 


Tu Esencia Giga Mac se irá agotando mientras 
que seas Giga Mac. Cuando se acabe, 
volverás a ser Little Mac. 


255) CONTROLES DE GIGA Mac 


Giga Mac tiene nuevas habilidades y golpes que Little Mac no puede realizar. La tabla que aparece abajo 
muestra las habilidades especiales de Giga Mac, que se añaden a las funciones básicas de control que 
encontrarás en las páginas 25-26. 


Mantén oprimido (Z) . 
Lanza el golpe con el Nunchuk. 


Mantén oprimido [B]. 
Lanza el golpe con el Wii Remote. 


Directos cargados (Izquierda) 


Directos cargados (Derecha) 


nclina hacia abajo. 


a NE Lanza el golpe con el Nunchuk. 
nclina hacia abajo. 
Uppercut (Derecha) Lanza el golpe con el Wii Remote. 
Mofa Estrella nclina hacia la izquierda. 
Mofa de Tiempo nclina hacia la izquierda. 


Directos cargados (Izquierda) Mantén oprimido arriba en ap y oprime ©. 


Directos cargados (Derecha) Mantén oprimido arriba en Ep y oprime ©. 
Uppercut (Izquierda) Mantén oprimido abajo en gs y oprime 'O) 
Uppercut (Derecha) Mantén oprimido abajo en dp y oprime (2) 
Mofa Estrella Oprime izquierda en Ei, 

Mofa de Tiempo Oprime derecha en ab. 


INFORMACION DE SALUD Y SEGURIDAD 


Sigue las siguientes indicaciones al jugar para prevenir lesiones y/o prevenir dafio a la Wii Balance Board o 
alos objetos circundantes: 


e Pon atención a tu equilibrio para que note resbales ni te caigas de la Wii Balance Board. Evita moverte 
más de lo necesario para jugar. 


e Note pongas zapatos o calcetines al usar la Wii Balance Board. Jugar con pies descalzos reduce el riesgo 
de resbalarse o caerse. Si tus pies comienzan a sudar al jugar, detente y sécate los pies y la Wii Balance 
Board antes de continuar. 


e Solo una persona debe utilizar la Wii Balance Board cada vez. 


e Asegúrate de que haya espacio suficiente entre tú y otros objetos o personas durante el juego. Nintendo 
recomienda por lo menos 3 pies (1 metro). 


e Evita pisar o pararte en las esquinas de la Wii Balance Board. 


e Coloca siempre la Wii Balance Board en una superficie plana, horizontal y estable. No la utilices en 
superficies resbalosas. Si la usas sobre alfombras gruesas, utiliza los elevadores de la Wii Balance Board 
que vienen incluidos con este accesorio. 


e No utilices la Wii Balance Board si estás bajo la influencia del alcohol o cualquier otra sustancia que 
pueda afectar tu sentido de equilibrio o percepción y que cause que te resbales ote caigas. 


PRECAUCIONES IMPORTANTES AL SER USADO POR NIÑOS: 

Un adulto tendrá que explicartoda la Información sobre Salud y Seguridad y las normas de uso e 
instrucciones a todo menor que desee usar la Wii Balance Board. No hacerlo puede resultar en lesiones o 
daños al sistema o propiedad. Observa a los niños mientras juegan para asegurar que la Wii Balance Board 
se esté utilizando segura y apropiadamente. 


Un adulto debe asistira los menores cuando jueguen por primera vez para asegurarse de que entienden la 
manera correcta de usar este accesorio. 


Á ADVERTENCIA - Lesiones A Resultado de Condiciones Pre-existentes 


El uso del accesorio del Wii Balance Board puede requerir diferentes cantidades de actividad física. 

Consulte con un doctor antes de utilizar el accesorio de Wii Balance Board si: 

e está embarazada o pueda estar embarazada, 

e si tiene problemas con el corazón, respiración, espalda, articulaciones u otras condiciones 
ortopédicas, 

esitiene hipertensión arterial, 

e si tiene dificultad con ejercicios físicos, o 

e si se le ha ordenado el restringir actividades físicas. 


Si siente fatiga excesiva, falta de aíre, presión en el pecho, mareo, molestia o dolor al usar el accesorio 
de Wii Balance Board, DEJE DE USAR INMEDIATAMENTE y consulte con un doctor. 


Manual original 
Los manuales de instrucciones originales incluidos con este programa son reproducciones digitales de los 
manuales impresos originales. Estas reproducciones se hicieron con la mayor fidelidad posible y con el menor 


número de cambios. Algunos contenidos podrían resultar inapropiados para los jugadores actuales. Además, es 
posible que incluyan referencias a funciones del juego no disponibles en esta versión o información de contacto 
que ya no es vigente. Ten en cuenta que los manuales de los juegos lanzados en Norteamérica no siempre se 
publicaban en español. 


INFORMACIÓN DE GARANTÍA Y SERVICIO Ne 
DE REPARACION 


Es posible que solo necesites instrucciones sencillas para arreglar un problema de tu producto. En lugar 
de regresar a la tienda, visita nuestra pagina web en support.nintendo.com o llama a nuestro número de 
servicio al cliente al 1-800-255-3700. Este número está disponible de lunes a domingo, de 6:00 a.m. a 7:00 p.m., 
horario Pacífico (el horario puede cambiar). Si el problema no se puede resolver con la información de localización de 
averías disponible por internet o teléfono, se te ofrecerá servicio rápido de fábrica a través de Nintendo. Por favor, no 
envíes ningún producto a Nintendo sin comunicarte primero con nosotros. 


GARANTÍA DE LA CONSOLA (HARDWARE) 

Nintendo of America Inc. ("Nintendo") garantiza al comprador original que la consola estará libre de defectos de 
material y fabricación por un período de doce (12) meses desde la fecha de compra. Si durante este período de 
garantía ocurre un defecto cubierto bajo esta garantía, Nintendo reparará o reemplazará la consola o componente 
defectuoso sin ningún costo.* El comprador original tiene derecho a esta garantía solamente si la fecha de compra se 
registra al momento de la venta o si el consumidor puede demostrar, a la satisfacción de Nintendo, que el producto fue 
comprado dentro de los últimos 12 meses. 


GARANTÍA DE JUEGOS Y ACCESORIOS 

Nintendo garantiza al comprador original que el producto (juegos y accesorios) estará libre de defectos de material y 
fabricación por un período de tres (3) meses desde la fecha de compra. Si un defecto cubierto bajo esta garantía ocurre 
durante este período de tres (3) meses de garantía, Nintendo reparará o reemplazará el producto defectuoso sin ningún 
costo.* 


SERVICIO DESPUÉS DEL VENCIMIENTO DE LA GARANTÍA 

Por favor, visita nuestra página de internet en support.nintendo.com, o llama a nuestro número de servicio al cliente 
al 1-800-255-3700 para obtener información sobre localización de averías y reparación, o para recibir opciones de 
reemplazo y costos.* 


*En ciertos casos, puede ser necesario que nos envíes el producto completo, CON ENVÍO PREPAGADO Y ASEGURADO 
CONTRA PÉRDIDA O DAÑOS. Por favor, no envíes ningún producto a Nintendo sin comunicarte primero con nosotros. 


LIMITACIONES DE LA GARANTÍA 


ESTA GARANTÍA NO SE APLICARÁ SI ESTE PRODUCTO: (A) SE UTILIZA CON PRODUCTOS QUE NO HAYAN SIDO VENDIDOS 
NI ESTÉN AUTORIZADOS POR NINTENDO (INCLUYENDO, PERO SIN ESTAR LIMITADO A, APARATOS PARA AUMENTAR 

O COPIAR LOS JUEGOS, ADAPTADORES, PROGRAMAS, Y FUENTES DE ENERGÍA ELÉCTRICA); (B) SE UTILIZA CON 
PROPÓSITOS COMERCIALES (INCLUYENDO ALQUILERES); (C) ES MODIFICADO O FORZADO; (D) SE DAÑA POR DESCUIDO, 
ACCIDENTE, USO IRRAZONABLE O POR OTRAS CAUSAS NO RELACIONADAS A MATERIALES DEFECTUOSOS O ARTESANÍA; 
O (E) TIENE EL NÚMERO DE SERIE ALTERADO, BORRADO O QUITADO. 


CUALQUIERA DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS APLICABLES (INCLUYENDO LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD Y LA 
CONVENIENCIA PARA UN OBJETIVO CONCRETO) ESTÁN POR ESTE MEDIO LIMITADAS EN DURACIÓN A LOS PERÍODOS DE 
GARANTÍA DESCRITOS ANTERIORMENTE (12 MESES O 3 MESES, SEGÚN APLIQUE). NINTENDO NO SERÁ RESPONSABLE 
EN NINGUNA OCASIÓN POR DAÑOS CONSECUENTES O INCIDENTALES DEBIDO AL INCUMPLIMIENTO DE GARANTÍAS 
IMPLÍCITAS O EXPLICITAS. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES ACERCA DE CUÁNTO DURA UNA GARANTÍA 
IMPLÍCITA, O LA EXCLUSIÓN DE DAÑOS CONSECUENTES O INCIDENTALES, POR LO TANTO, ES POSIBLE QUE LAS 
LIMITACIONES ANTES CITADAS NO TE SEAN APLICABLES. 


Esta garantía te da derechos legales específicos. También puedes tener otros derechos, los cuales pueden variar de un 
estado a otro o de una provincia a otra. 


La dirección de Nintendo es: Nintendo of America Inc., P.O. Box 957, Redmond, WA, 98073-0957, U.S.A. 


Esta garantía es válida solamente en los Estados Unidos y Canadá. 


DE DOLBY Este juego se presenta en sonido surround Dolby® Pro Logic® II. Conecte su consola de juegos a un 
E sistema de sonido con decodificación Dolby Pro Logic, Dolby Pro Logic II, o Dolby Pro Logic IIx para 
PRO LOGIC II experimentar la emoción del sonido envolvente. Puede ser necesario seleccionar “Dolby Pro Logic II” 
a partir del menú de opciones de audio del juego. 
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